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means, as stated in the in- 
troductory paragraph of that 
Part; 

(b) to consider itself 
bound by at least five of 
the following Articles of Part 
II  of this Charter: Articles 1, 
5, 6, 12, 13, 16 and 19; 

(c) in addition to the 
Articles selected by it in 
accordance with the preced- 
ing sub-paragraph, to con- 
sider itself bound by such a 
number of Articles or num- 
bered paragraphs of Part II 
of the Charter as it may 
select, provided that the total 
number of Articles or num- 
bered paragraphs by which 
it is bound is not less than 
10 Articles or 45 numbered 
paragraphs. 

2. The Articles or para- 
graphs selected in accordance 
with subparagraphs (b) and 
(c) of paragraph 1 of this 
Article shall be notified to 
the Secretary-General of the 
Council of Europe at the 
time when the instrument of 
ratification or approval of the 
Contracting Party concerned 
is deposited. 

3. Any Contracting Party 
may, at a later date, declare 
by notification to the Secre- 
tary-General that it considers 
itself bound by any Articles 
or any numbered paragraphs 
of Part II of the Charter 
which it has not already 
accepted under the terms of 
paragraph 1 of this Article. 
Such undertakings subse- 
quently given shall be deem- 
ed to be an integral part of 
the ratification or approval, 
and shall have the same 
effect as from the thirtieth 
day after the date of the 
notification. 

poursuivra par tous les moy- 
ens utiles la réalisation, con- 
formément aux dispositions 
du paragraphe introductif de 
ladite partie ; 

(b) à se considérer com- 
me liée par cinq au moins des 
sept articles suivants de la 
partie II  de la Charte : artic- 
les 1, 5, 6, 12, 13, 16 et 19 ; 

(c) à se considérer com- 
me liée par un nombre sup- 
plémentaire d'articles ou pa- 
ragraphes numérotés de la 
partie II  de la Charte, qu'- 
Elle choisira, pourvu que le 
nombre total des articles et 
des paragraphes numérotés 
qui la lient ne soit pas in- 
férieur à 10 articles ou à, 45 
paragraphes numérotés. 

2. Les articles ou paragra- 
phes choisis conformément 
aux dispositions des alinéas 
(b) et (c) du paragraphe 1 
du présent article seront noti- 
fiés au Secrétaire Général du 
Conseil de l'Europe par la 
Partie Contractante au mo- 
ment du dépôt de son instru- 
ment de ratification ou d'ap- 
probation. 

3. Chacune des Parties Con- 
tractantes pourra, à tout 
moment ultérieur, déclarer 
par notification adressée au 
Secrétaire Général qu'Elle se 
considère comme liée par 
tout autre article ou para- 
graphe numéroté figurant 
dans la partie II de la Charte 
et qu'Elle n'avait pas encore 
accepté conformément aux 
dispositions du paragraphe 1 
du présent article. Ces engage- 
ments ultérieurs seront répu- 
tés partie intégrante de la ra- 
tification ou de l'approbation 
et porteront les mêmes effets 
dès le trentième jour suivant 
la date de la notification. 

anført i indledningen til det 
nævnte afsnit; 

b) at anse sig for bundet 
af mindst fem af følgende 
artikler i denne pagts afsnit 
II: artikel 1, 5, 6, 12, 13, 16 
og 19; 

c) foruden de artikler, 
som den udvælger i henhold 
til pkt. b), at anse sig for 
bundet af så mange artikler 
eller nummererede bestem- 
melser af pagtens afsnit 11, 
som den måtte vælge, forud- 
sat at det samlede antal 
artikler eller nummererede 
stykker, hvoraf den er for- 
pligtet, udgør mindst 10 artik- 
ler eller 45 nummererede 
stykker. 

2. De kontraherende parter 
skal samtidig med depone- 
ringen af deres ratifikations- 
eller tiltrædelsesdokument 
underrette Europarådets ge- 
neralsekretær om, hvilke ar- 
tikler eller stykker de ud- 
vælger i henhold til denne 
artikels stk. 1, b) og c). 

3. Enhver kontraherende 
part kan på et senere tids- 
punkt ved meddelelse til 
generalsekretæren erklære, at 
den anser sig forpligtet af en 
eller flere af de artikler eller 
nummererede stykker i pag- 
tens afsnit 11, som den ikke 
allerede har anerkendt i med- 
før af denne artikels stk. 1. 
Sådanne senere afgivne for- 
pligtelser skal anses som ud- 
gørende en fast bestanddel 
af ratifikationen eller til- 
trædelsen og skal have samme 
virkning, regnet fra den 30. 
dag efter datoen for med- 
delelsen. 


